
"Что-то не так с Мин Яном?" обеспокоенно спросил У Юнь Ган.

Лин Фань покачал головой. "Он в порядке. Что случилось? Почему он так много выпил?"

Ву Юнь Ган ответил: "Мы с Мин Яном хотели вложить деньги в некоторые проекты в Пекине.
Мы обязательно столкнемся с некоторыми проблемами и людьми. Поэтому я хотел привезти
его сюда, чтобы он познакомился с влиятельными людьми в Пекине, но те люди заставили его
выпить. Казалось, что если мы не выпьем, то не покажем им своего лица. Поначалу я ничего не
мог с этим поделать. Я думал, что мы будем пить понемногу, но он все время просил нас
выпить, и это было бесконечно".

"Кто ты такой, черт возьми?". Затем они поспешно вышли из отдельной комнаты. Первым
выбежал молодой мастер Чжао. Уголок его рта все еще кровоточил после пощечины Линь
Фана.

"Кто вы такие?" спросил Лин Фань.

"Если вы не дадите о себе знать, даже не думайте покидать это место", - сказал молодой мастер
Чжао. Сестра Янь также попросила подойти офицеров охраны, и они окружили Линь Фаня и
остальных.

Лили Ван стоял рядом с Линь Фаном и хотел открыть свою личность. Однако Линь Фань
остановил его.

"Ладно, я хотел просто увести его, но, похоже, теперь все так просто не решится. Кто был тем,
кто попросил его выпить?" спросил Лин Фань.

Молодой мастер Цзян посмотрел на Линь Фана и улыбнулся. "Никто не просил его пить. Я
заставил его выпить. Более того, он не осмелился пить. Если он не пьет предложенное мной
вино, значит, он не признает меня".

Сестра Янь сказала: "Молодой господин Цзян, может, стоит побить их, прежде чем выгонять?"

Молодой мастер Цзян покачал головой. "В этом нет необходимости. Они просто безрассудные
идиоты. Это слишком просто - просто избить их. Разве ты не видел, как избивали Лили Чжао?
Мы не можем этого допустить, и нам определенно нужно преподать им хороший урок".

Лил Чжао кивнул. "Верно. Я не позволю этому делу так просто уйти. Я хочу, чтобы этот
человек заплатил свою цену".

Линь Фань подошел к молодому господину Цзяну и посмотрел на него лицом к лицу. Молодой
господин Цзян уставился на Линь Фана. "Интересно, ты посмел ударить моего друга? Никто
еще не осмеливался отказывать мне в вине".

Между ними было расстояние около тридцати-сорока сантиметров. Вдруг рука Линь Фана
схватила голову молодого мастера Цзяна. У молодого господина Цзяна была расческа, и Линь
Фан сразу же схватил его за волосы. Затем Линь Фань потащил его в отдельную комнату.

"Ты любишь выпить, не так ли? Хорошо, я позабочусь о том, чтобы ты пил досыта". Лин Фань
сразу же бросил молодого господина Цзяна на стол и указал на вино на столе. "Вот, выпейте
это. Никто еще не осмеливался отказываться от вина Линь Фана".



Толпа была ошеломлена, когда увидела это.

Они не ожидали, что этот человек осмелится так обращаться с молодым господином Цзяном.
Неужели он действительно хотел потерять свою жизнь в Пекине?

Молодой мастер Ма и молодой мастер Хуан были слишком ошеломлены, чтобы реагировать.

Лицо сестры Янь выглядело крайне ужасно. Затем она закричала на охрану: "Что вы смотрите?
Разве вы не видите, что на молодого мастера Цзяна напали? Быстро заходите".

Охранники тоже были ошеломлены. Молодой мастер Цзян был старым клиентом, и он всегда
был тем, кто имел больше власти. Независимо от того, кто это был, они должны были уважать
молодого мастера Цзяна и быть вежливыми с ним. Они не смели оскорблять его.

Однако сегодня ситуация была совершенно иной.

Стоявший там Лили Ван сразу же пошел блокировать дверь. Затем он отпихнул сотрудников
охраны в сторону.

Ву Юнь Ган был в восторге, когда увидел это. Однако он был немного обеспокоен. Он знал, что
за оскорбление молодого господина Цзяна у них будут неприятности.

Но когда он подумал о Ван Мин Яне, над которым издеваются, он пришел в ярость.

Чего вы боитесь?

Почему бы вам просто не выпить его?

Лил Ван сказал: "Мастер Лин, делайте, что хотите. Я разберусь с дверью".

Лин Фань кивнул. Затем он посмотрел на молодого мастера Цзяна. "Выпейте это."

Молодой мастер Цзян хотел встать. "Ты знаешь, кто я?"

Лин Фань ударил коленом молодого господина Цзяна, отчего тот сразу же упал на колени.
"Мне все равно, кто ты, даже если ты сегодня король, ты должен допить вино".

"Е*ать твою маму..." выругался молодой господин Цзян. Он никогда раньше не испытывал
такого гнева. Он совсем не мог терпеть.

Лин Фань тут же ударил молодого господина Цзяна по лицу, причем с большой силой. На лице
молодого мастера Цзяна появилось красное пятно. "Выпей это сейчас же".

"Невозможно." Молодой мастер Цзян был в ярости. Он хотел убить его.

"Ладно, раз ты не хочешь пить, я тебя накормлю". Лин Фань схватил молодого господина Цзяна
за волосы и потянул его голову назад. Он надавил двумя пальцами на рот молодого господина
Цзяна, чтобы тот открылся. Затем он взял бутылку вина и засунул ее внутрь. "Ты будешь пить
его. Кем ты себя возомнил, чтобы связываться с моими друзьями?"

Глоток

Вино сразу же попало в рот молодого мастера Цзяна, и часть его вытекла изо рта. Чувство



жжения было во рту. Он боролся, но Лин Фан был слишком силен для него.

Допив полбутылки.

Лин Фань отпустил его руку.

Лицо молодого господина Цзяна покраснело, и он положил руки на пол. Его начало
неудержимо рвать.

За дверью.

У Лили Ван зазвонил телефон.

Он посмотрел на людей перед ним и поднял трубку. "Старейшина Чжао".

Чжэн Чжун Шань сказал: "Как там ситуация? Есть ли какие-нибудь проблемы?"

Лили Ван ответил: "Ничего особенного. Просто группа богатых молодых мастеров издевается
над друзьями мастера Лина. Мастер Линь преподает им урок".

"Хорошо, могу я узнать имя этого парня?" спросил Чжэн Чжун Шань.

Лили Ван посмотрела на них и спросила: "Как зовут отца молодого мастера Цзяна?".

Люди снаружи были ошеломлены тем, что происходило внутри, а Лили Ван, словно бог, стояла
за дверью. Никто не мог войти в нее.

Сестра Янь была там главным человеком, и она не могла позволить ситуации продолжаться.
Она сразу же сказала: "Это молодой мастер Цзян. Его отец - Цзян Хай. Пожалуйста, отпустите
его. Последствия не те, которые вы можете вынести".

Лили Ван проигнорировала ее и сообщила: "Фамилия этого человека - Цзян, имя его отца -
Цзян Хай".

Чжэн Чжун Шань ответил: "Цзян Хай? Я не знаю, кто это такой. Возможно, он какой-то мелкий
чиновник. Скажи мастеру Лину, чтобы он преподал ему хороший урок. Я возьму на себя
ответственность за это. Однако не убивайте никого".

"Хорошо."

Лили Ван крикнула внутрь: "Мастер Лин, старейшина Чжэн сказал, что вы можете преподать
ему хороший урок. Если что случится, он сам будет отвечать за последствия. Но не убивайте
его".

"Хорошо, спасибо, старейшина Чжэн. Теперь я в долгу перед ним. В будущем я заглажу свою
вину", - сказал Линь Фань.

Лили Ван рассказал старейшине Чжэну, что сказал ему мастер Линь. Старейшина Чжэн был в
восторге. "Хорошо, пожалуйста, защитите мастера Лина".

"Да."

...



В отдельной комнате.

Лин Фань знал, что с этим молодым господином Цзяном не так-то просто справиться. Этот
молодой господин Цзян имел определенный авторитет в Пекине. Лин Фань чувствовал себя
хорошо после того, что он сделал. Однако было трудно гарантировать, что Ван Минг Ян будет в
безопасности в Пекине. Теперь Чжэн Чжун Шань сказал, что он будет нести ответственность
за последствия, и, возможно, все будет хорошо.

Однако теперь он был в большом долгу перед Чжэн Чжун Шанем, и это было не очень хорошо,
но он ничего не мог с этим поделать. Ему просто пришлось бы потратить еще больше времени,
рисуя для Чжэн Чжун Шаня. Это не было большой проблемой.

Он наконец-то понял ценность контракта. Теперь у него была поддержка ассоциации.

Учитывая статус старейшины Чжэна, он был бы в ярости, если бы кто-то издевался над
обычными гражданами. Однако он всячески поддерживал обучение этих глупых богатых
подростков.

Сестра Янь быстро попросила деверя приехать, так как знала, что это не в ее власти.

Если бы с молодым господином Цзяном что-то случилось, вилла Тянь Юнь была бы обречена.

В отдельной комнате молодой мастер Цзян был очень слаб и беспомощен. Однако его глаза
выглядели чрезвычайно грозно. Он не мог остановить рвоту, но сердито сказал: "Я запомню
это".

Лин Фань взял еще одну бутылку вина. "Это твоя проблема. Теперь просто выпей это".

У Юнь Ган был крайне шокирован. Он понял, что мастер Линь был безжалостным человеком, и
впервые увидел эту жестокую сторону мастера Линь.
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